Czech (¢estina)
Uvodni obfrady

Znameni krize

Ve jménu Otce a Syna a
Ducha svatého.

Amen
Pozdrav

Milost naseho Pana Jezise
Krista, a laska k Bohu, a
spolecenstvi Ducha
svatého byt s vami vsemi.
A s tvym duchem.
Kajicny akt

Bratri (bratfi a sestry),
uvedomme si nase hrichy,
A tak se pripravte na
oslavu posvatnych
tajemstuvi.

Priznavam vsemohouciho
Boha A vam, moji bratfi a
sestry, ze jsem velmi
zhresil, podle mych
myslenek a podle mych
slov, v tom, co jsem udélal
a v tom, co jsem
nedokazal, skrze mou
chybu, skrze mou chybu,
skrze mou nejsmrtelnégjsi
chybu; Proto se ptam
pozehnané Mary Ever-
Virgin, vSichni andélé a
svétci, A ty, moji bratri a
sestry, modlit se za mé k
Panu nasemu Bohu.

Tagalog (Wikang Tagalog)

Mga pambungad na
ritwal

Tanda ng krus

Sa pangalan ng Ama, at ng Anak, at
ng Banal na Espiritu.

Amen
Pagbati

Ang biyaya ng ating Panginoong
Jesucristo, At ang pag -ibig ng Diyos,
at ang pakikipag -isa ng Banal na
Espiritu makasama kayong lahat.

At sa iyong espiritu.

Penitential Act

Mga Kapatid (kapatid), kilalanin natin
ang ating mga kasalanan, At kaya
ihanda ang ating sarili upang
ipagdiwang ang mga sagradong
misteryo.

Ipinagtapat ko sa Makapangyarihang
Diyos At sa iyo, mga kapatid ko, na
lubos akong nagkasala, sa aking mga
saloobin at sa aking mga salita, sa
nagawa ko at sa nabigo kong gawin,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
Sa pamamagitan ng aking kasalanan,
sa pamamagitan ng aking pinaka -
malubhang kasalanan; Samakatuwid
hinihiling ko si Mapalad na si Maria
ever-virgin, lahat ng mga anghel at
santo, At ikaw, ang aking mga
kapatid, upang ipanalangin mo ako
sa Panginoong ating Diyos.
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Kéz méa vsemohouci Blh
milosrdenstvi na nas,
Odpust ndm nase hrichy, a
privedte nas do vécného
zivota.

Amen

Kyrie

Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Kriste, mé milost.
Kriste, mé milost.
Pane méj slitovani.
Pane méj slitovani.
Gloria

Slava k Bohu v nejvyssi, A
na Zemi mir k lidem dobré
ville. Chvalime té,
zehname ti, zboznujeme
vas, oslavujeme vas,
Dékujeme vdm za vasi
velkou slavu, Pane Boze,
nebesky kral, O Boze,
vSemohouci otce. Pan Jezisi
Kristus, jen zplodil Syn, Pan
Boze, jehnéci Bozi, Syn
Otce, odebirate hrichy
svéta, Méjte na nas
milosrdenstvi; odebirate
hrichy svéta, pfijimat nasi
modlitbu; Sedite na pravé
strané otce, Méjte na nas
milosrdenstvi. Pro vas
samo o sobé jsou svaty, ty
sam jsi Pan, Vy sami jste
nejvyssi, Jezis Kristus, s
Duchem svatym, Ve slavé
Bozi Otec. Amen.

[agalog (Wikang Tagalog)

Nawa ang Makapangyarihang Diyos
ay maawa sa atin, Patawarin mo tayo
sa ating mga kasalanan, at dalhin
tayo sa buhay na walang hanggan.

Amen
Kyrie

Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Kristo, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Panginoon, maawa ka.
Gloria

Luwalhati sa Diyos sa kaitaasan, at sa
lupa ay kapayapaan sa mga taong
may mabuting kalooban. Pinupuri ka
namin, pinagpapala ka namin,
hinahangaan ka namin, niluluwalhati
ka namin, nagpapasalamat kami sa
iyong dakilang kaluwalhatian,
Panginoong Diyos, makalangit na
Hari, O Diyos, Amang
makapangyarihan sa lahat.
Panginoong Hesukristo, Bugtong na
Anak, Panginoong Diyos, Kordero ng
Diyos, Anak ng Ama, inaalis mo ang
mga kasalanan ng sanlibutan, maawa
ka sa amin; inaalis mo ang mga
kasalanan ng sanlibutan, tanggapin
ang aming panalangin; ikaw ay
nakaupo sa kanan ng Ama, maawa ka
sa amin. Sapagkat ikaw lamang ang
Banal, ikaw lamang ang Panginoon,
ikaw lamang ang Kataas-taasan,
Panginoong Hesukristo, kasama ng
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Shirat
Modleme se.
Amen.

Liturgie slova
Prvni ¢teni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Odpovédny zalm
Druhé Cteni
Slovo Pana.

Diky Bohu.
Evangelium

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Cteni z Svatého evangelia
podle N.

Sldva vam, Pane
Evangelium Pana.

Chvaéla vam, Pane Jezisi
Kristus.

Kazani

[agalog (Wikang Tagalog)

Espiritu Santo, sa kaluwalhatian ng

Diyos Ama. Amen.
Mangolekta

Magdasal tayo.
Amen.

Liturhiya ng Salita
Unang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Responsorial Awit

Pangalawang Pagbasa

Ang salita ng Panginoon.
Salamat sa Diyos.
Ebanghelyo

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Isang pagbasa mula sa banal na
Ebanghelyo ayon kay N.
Luwalhati sa iyo, O Panginoon
Ang Ebanghelyo ng Panginoon.

Papuri sa iyo, Panginoong Hesukristo.

Homily

Povolani viry Propesyon ng pananampalataya

Vérim v jednoho Boha,
Otec VSemohouci, tvlrce
nebe a zeme, ze vSech veci
viditelnych a neviditelnych.
Vérim v jednoho Pana
JeziSe Krista, jediny
zplodny Syn Bozi, Narodil
se z Otce pred vSemi veky.
BUh od Boha, Svétlo ze
svétla, pravy Bih od
pravého Boha, Betown, ne

Naniniwala ako sa iisang Diyos, ang
Amang makapangyarihan sa lahat,
may gawa ng langit at lupa, ng lahat
ng bagay na nakikita at hindi
nakikita. Sumasampalataya ako sa
iisang Panginoong Hesukristo, ang
Bugtong na Anak ng Diyos,
ipinanganak ng Ama bago ang lahat
ng panahon. Diyos mula sa Diyos,
Liwanag mula sa Liwanag, tunay na
Diyos mula sa tunay na Diyos,
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vyroben, soustredi s
otcem; skrze néj byly
vyrobeny vsechno. Pro nas
muze a pro nasi spaseni
sestoupil z nebe, a
Duchem svatym byl vtélen
Panny Marie, a stal se
Clovékem. Pro nés byl
ukfizovan pod Pontius
Pilatem, utrpél smrt a byl
pohrben, a treti den znovu

zvedlI v souladu s pismami.
Vystoupil do nebe a sedi na

pravé strané Otce. Prijde
znovu ve slavé soudit zivé
a mrtvé A jeho kralovstvi
nebude mit konec. Vérfim v
Ducha svatého, Pana,
darce Zivota, kdo pochazi
od Otce a Syna, kdo s
otcem a synem je
zbozriovan a oslavovan,
ktery mluvil
prostrednictvim prorokd.
Vérim v jednu, svaty,
katolicky a apostolsky
kostel. Pfiznavam jeden
krest pro odpusténi hrichd
A tésim se na vzkriseni
mrtvych a zZivot svéta.
Amen.

Univerzalni modlitba

Modlime se k Panu.
Pane, slyset nasi modlitbu.

Wikang Tagal

begotten, hindi ginawa,
consubstantial sa Ama; sa
pamamagitan niya ginawa ang lahat
ng bagay. Para sa ating mga tao at
para sa ating kaligtasan ay bumaba
siya mula sa langit, at sa
pamamagitan ng Espiritu Santo ay
nagkatawang-tao ng Birheng Maria,
at naging tao. Dahil sa atin ay ipinako
siya sa krus sa ilalim ni Poncio Pilato,
nagdusa siya ng kamatayan at
inilibing, at muling nabuhay sa
ikatlong araw alinsunod sa Banal na
Kasulatan. Umakyat siya sa langit at
nakaupo sa kanan ng Ama. Siya ay
darating muli sa kaluwalhatian upang
hatulan ang mga buhay at ang mga
patay at ang kanyang kaharian ay
walang katapusan. Sumasampalataya
ako sa Banal na Espiritu, ang
Panginoon, ang nagbibigay ng buhay,
na nagmumula sa Ama at sa Anak, na
kasama ng Ama at ng Anak ay
sinasamba at niluluwalhati, na
nagsalita sa pamamagitan ng mga
propeta. Naniniwala ako sa isa, banal,
katoliko at apostolikong Simbahan.
Ipinagtatapat ko ang isang Binyag
para sa kapatawaran ng mga
kasalanan at inaasahan ko ang
muling pagkabuhay ng mga patay at
ang buhay ng daigdig na darating.
Amen.

Unibersal na panalangin

Manalangin tayo sa Panginoon.
Panginoon, dinggin mo ang aming
panalangin.

Liturhiya ng Eukaristiya
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Liturgie
eucharistie

Siné

Pozehnany byt Bohem na
veky.

Modlete se, bratfi (bratfi a

sestry), ze moje obét a
vase mUze byt prijatelny

pro Boha, VSemohouci otec.

KéZ Pan prijme obét ve
vasich rukou za chvalu a
slavu jeho jména, pro nase
dobro a dobro celého jeho
svatého kostela.

Amen.
Eucharistickd modlitba

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.
Zvednéte srdce.
Zvedneme je k Panu.
Podékujme podékovani
Panu nasemu Bohu.

Je to spravné a spravedlivé.

Svaty, svaty, Svaty Pan
BUh hostitell. Nebe a
Zemeé jsou plné vasi slavy.
Hosanna v nejvyssi.
Pozehnany je ten, kdo
prichazi ve jménu Pana.
Hosanna v nejvyssi.
Tajemstvi viry.
Prohlasujeme vasi smrt,
Pane, A vyznavejte vase
vzkriseni dokud neprijdes

[agalog (Wikang Tagalog)

Offertory

Purihin ang Diyos magpakailanman.

Manalangin, mga kapatid (mga
kapatid), na ang aking sakripisyo at
ang iyo maaaring katanggap-tanggap
sa Diyos, ang makapangyarihang
Ama.

Nawa'y tanggapin ng Panginoon ang
sakripisyo sa iyong mga kamay para
sa papuri at kaluwalhatian ng
kanyang pangalan, para sa ating
ikabubuti at ang kabutihan ng lahat
ng kanyang banal na Simbahan.
Amen.

Eukaristikong Panalangin

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Iltaas ang inyong mga puso.
Itinataas natin sila sa Panginoon.
Magpasalamat tayo sa Panginoon
nating Diyos.

Ito ay tama at makatarungan.
Banal, Banal, Banal na Panginoong
Diyos ng mga hukbo. Ang langit at
lupa ay puno ng iyong kaluwalhatian.
Hosanna sa kaitaasan. Mapalad ang
pumaparito sa pangalan ng
Panginoon. Hosanna sa kaitaasan.

Ang misteryo ng pananampalataya.
Inihahayag namin ang iyong
Kamatayan, O Panginoon, at
ipahayag ang iyong Pagkabuhay na
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znovu. Nebo: Kdyz jime
tento chléb a pijeme tento
salek, Prohlasujeme vasi
smrt, Pane, dokud
neprijdes znovu. Nebo:
Zachrante nas, Spasitel
svéta, pro vas kriz a
vzkriSeni Osvobodili jste
nas.

Amen.
Communion Rite

Na prikaz Spasitele A
vytvorené bozskym ucenim
se odvazime fict:

Nas Otec, ktery umeéni v
nebi, posvét se jméno tvé;
Tvoje kralovstvi pojd, Vase
bude hotovo na Zemi jako
v nebi. Dali nam dnes nas
denni chléb, a odpust ndm
nase prestupky, Jak
odpustime tém, kteri proti
nam prestupek; a vést nas
ne do pokusSeni, ale vydejte
nas od zla.

Dorucit nas, Pane, modlime
se, od kazdého zla,
milostiveé udélejte mir v
nasich dnech, to pomoci
vaseho milosrdenstuvi,
Mlzeme byt vzdy bez
hrichu a bezpecny pred
veskerou strachem, Kdyz
cekdme na pozehnanou
nadéji a prichod naseho
Spasitele, Jezise Krista.

[agalog (Wikang Tagalog)

Mag-uli hanggang sa muli kang
dumating. O kaya: Kapag kinain natin
ang Tinapay na ito at inumin ang
Kopa na ito, ipinahahayag namin ang
iyong Kamatayan, O Panginoon,
hanggang sa muli kang dumating. O
kaya: lligtas mo kami, Tagapagligtas
ng mundo, para sa pamamagitan ng
iyong Krus at Muling Pagkabuhay
pinalaya mo kami.

Amen.

Rite ng Komunyon

Sa utos ng Tagapagligtas at nabuo sa
pamamagitan ng banal na pagtuturo,
nangahas tayong sabihin:

Ama namin sumasalangit ka,
sambahin ang ngalan mo; dumating
ang iyong kaharian, matupad ang
iyong kalooban sa lupa gaya ng sa
langit. Bigyan mo kami ng kakanin sa
araw-araw, at patawarin mo kami sa
aming mga kasalanan, gaya ng
pagpapatawad namin sa mga
nagkakasala sa amin; at huwag mo
kaming ihatid sa tukso, ngunit iligtas
mo kami sa kasamaan.

Iligtas mo kami, Panginoon, aming
dalangin, sa lahat ng kasamaan,
magiliw na bigyan ng kapayapaan sa
aming mga araw, na, sa tulong ng
iyong awa, baka lagi tayong malaya
sa kasalanan at ligtas sa lahat ng
kapighatian, habang hinihintay natin
ang pinagpalang pag-asa at ang
pagparito ng ating Tagapagligtas, si
Jesucristo.



Czech (edtina)

Pro kralovstvi, sila a slava
jsou vase ted a navzdy.

Pan Jezisi Kriste, kdo rekl
tvym apostoldim: Mir,
necham té&, mdj mir, ktery
ti dam, Nedivejte se na
nase hrichy, ale o vire vasi
cirkve, a laskave udéli jeji
mir a jednotu v souladu s

//////

vladnou navzdy.

Amen.
Mir Pana je s tebou vzdy.

A s tvym duchem.

Pojdme si navzajem
nabidnout znameni miru.
Jehnéci Bozi, odebiras
hfichy svéta, Méjte na nas
milosrdenstvi. Jehnédi Bozi,
odebirds hrichy svéta,
Méjte na nas milosrdenstuvi.
Jehnéci Bozi, odebiras
hfichy svéta, Poskytnéte
nam mir.

Hle, jehnéci Bozi, hle, kdo
odebira hrichy svéta.
Pozehnani jsou ti, ktefi jsou
povolani na veceri
jehnéciho.

Pane, nejsem hoden ze
byste méli vstoupit pod
mou strechu, Ale reknéte

Tagalog (Wikang Tagalog)

Para sa kaharian, ang kapangyarihan
at ang kaluwalhatian ay sa iyo
ngayon at magpakailanman.
Panginoong Hesukristo, na nagsabi sa
iyong mga Apostol: Kapayapaan ang
inilwan ko sa iyo, ang aking
kapayapaan ay ibinibigay ko sa iyo,
huwag mong tingnan ang ating mga
kasalanan, ngunit sa
pananampalataya ng iyong
Simbahan, at magiliw na ipagkaloob
sa kanya ang kapayapaan at
pagkakaisa alinsunod sa iyong
kalooban. Na nabubuhay at
naghahari magpakailanman.

Amen.

Ang kapayapaan ng Panginoon ay
sumainyo lagi.

At sa iyong espiritu.

Ihandog natin sa isa't isa ang tanda
ng kapayapaan.

Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
maawa ka sa amin. Kordero ng Diyos,
ikaw ang nag-aalis ng mga kasalanan
ng sanlibutan, maawa ka sa amin.
Kordero ng Diyos, ikaw ang nag-aalis
ng mga kasalanan ng sanlibutan,
bigyan mo kami ng kapayapaan.
Masdan ang Kordero ng Diyos,
masdan ninyo siya na nag-aalis ng
mga kasalanan ng sanglibutan.
Mapalad ang mga tinawag sa
hapunan ng Kordero.

Panginoon, hindi ako karapat-dapat
na dapat kang pumasok sa ilalim ng
aking bubong, ngunit sabihin lamang



Czech (edtina)
jen slovo a moje duse bude
uzdraveno.

Télo (krev) Krista.

Amen.

Modleme se.

Amen.

Zaverecné obrady
Pozehnani

Pan je s tebou.

A s tvym duchem.

Kéz vam vSemohouci Bih
zehnej, Otec a Syn a Duch
svaty.

Amen.

Propusténi

Jdéte ven, hmota je
ukoncena. Nebo: Jdéte a
oznamte evangelium Pana.
Nebo: Jdéte do miru,
oslavujte Pana svym

zivotem. Nebo: Jdéte do
miru.

Diky Bohu.

Reference(s):

This text was automatically
translated to Czech from
the English translation of
the Roman Missal © 2010,
International Commission
on English in the Liturgy.

Tagalog (Wikang Tagalog)

ang salita at ang aking kaluluwa ay
gagaling.

Ang Katawan (Dugo) ni Kristo.
Amen.

Magdasal tayo.

Amen.

Pagtatapos ng mga ritwal
Pagpapala

Sumainyo ang Panginoon.

At sa iyong espiritu.

Pagpalain ka nawa ng
makapangyarihang Diyos, ang Ama,
at ang Anak, at ang Espiritu Santo.
Amen.

Dismissal

Humayo kayo, tapos na ang Misa. O:
Humayo kayo at ipahayag ang
Ebanghelyo ng Panginoon. O:
Humayo ka sa kapayapaan,
niluluwalhati ang Panginoon sa
pamamagitan ng iyong buhay. O:
Pumunta sa kapayapaan.

Salamat sa Diyos.

Reference(s):

This text was automatically
translated to Tagalog from the
English translation of the Roman
Missal © 2010, International
Commission on English in the Liturgy.
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